
В этот момент раздался стук в дверь, и снаружи донесся голос Лэн Шуан.

- Госпожа.

- Входи.

И Фэн Цзю, и Гуань Си Линь подошли к столу и сели за него, а Лэн Шуан, полностью одетая в
черное, вошла в комнату с подносом.

- Госпожа, молодой мастер, это каша из птичьего гнезда, которую Старый Патриарх приказал
специально принести для вас. Затем она поставила две миски перед ними и отступила в
сторону.

- Мой дедушка уснул? - спросила Фэн Цзю, когда ела кашу.

- Да, Хуа заботится о нем и недавно упоминал, что Старый Патриарх уже заснул. - Лэн Шуан,
сказав это, остановилась на мгновение, затем добавила, - Пришли восемь командующих
элитными мастерами Фэн и ждут снаружи, чтобы встретиться с вами, Госпожа.

После того, как Фэн Цзю съела всю миску с кашей, она отодвинула ее в сторону и сказала:
«Пусть они останутся в поместье, скажи им подождать, когда у меня будет время, я встречусь с
ними».

- Да. - Лэн Шуан ответила и вышла, чтобы передать ее сообщение.

После того, как восемь командующих услышали ее слова, они посмотрели друг на друга,
прежде чем уйти. Когда они услышали новости об их Патриархе, они сразу же бросились
обратно. Они думали, что их юной мисс нет в поместье, они не ожидали, что та уже вернулась
домой.

Только каково было состояние их Патриарха сейчас? Он уже преодолел опасную фазу?

Они вышли из двора, но далеко не ушли. Вместо этого они встали на стражу вокруг двора, как
и другие охранники, которые защищали двор, молча стоя в карауле.

Этой ночью не только Фэн Цзю и люди в резиденции не спали, но и Муронг Бо, который
находился во дворце, не мог уснуть. Он волновался всю ночь и продолжал думать о Фэн Сяо.

[Он наконец умер? Или он все еще жив?]

В сложившейся ситуации он мог слышать только свой голос. Если Фэн Сяо не умер ...



Размышляя над этим, он встал и беспокойно стал ходить взад-вперед. Он не мог оставаться на
одном месте, ведь ему оставалось только ждать рассвета, он послал кое-кого, чтобы те узнали
побольше новостей из резиденции.

Его первоначальный план состоял в том, чтобы отправить ассасина туда сегодня вечером,
однако, узнав о строгой охране, установленной вокруг резиденции Фэн, он боялся, что если он
отправит кого-нибудь на убийство этим вечером, то непременно вызовет у них подозрения.

Только обдумав вопрос снова и снова, он отбросил эту идею.

Как и все вышесказанные, Муронг И Сянь не мог заснуть. Сегодня он почувствовал, что с
выражением лица его имперского отца было что-то не так, и это вызвало у него подозрения. Он
боялся, что покушение Фэн Сяо, случившееся ранее, имело какое-то отношение к его отцу, и
если тот действительно был связан с этим вопросом…

Нет! Должно быть, он ошибается, ведь его имперский отец не совершил бы такой
импульсивный и безрассудный поступок.

Тем не менее, в его сердце был голос, который твердил ему, что это холодная суровая правда.
Потому что, если бы попытка убийства Фэн Сяо была успешной, все проблемы, связанные с
ним, испарились. Его отец, возможно, не ожидал, что все пойдет не так, как планировалось, и
развернется такая тревожная ситуация.

Различные силы в Облачном Лунном Городе тоже размышляли над этим.

[Что, если Фэн Сяо сейчас умрет? Что будет с резиденцией Фэн? Если Фэн Сяо умрет, перейдет
ли Резиденция Фэн к Императорской семье или она будет поглощена боковой ветвью?]

В конце концов, в резиденции Фэн без Фэн Сяо останутся только пожилой старик и
шестнадцатилетняя Фэн Цин Гэ, которые не смогут удержать в руках мощь резиденции Фэн.
Каков будет конец Резиденции Фэн тогда? Им было очень любопытно, поэтому они также были
глубоко обеспокоены жизнью и смертью Фэн Сяо.

Когда наконец солнце встало, почти каждая семья и организация послали своих людей, чтобы
узнать новости ...

Что сильно их удивило, так это то, что из резиденции Фэн не доносилось никаких печальных
криков, а перед воротами не висели белые фонарики. Не было никаких намеков,
подтверждающих кончину Фэн Сяо.

Означало ли ... Означает ли это, что он все еще жив?

Помимо тяжелых травм, полученных во время покушения, он был также отравлен. Ему
действительно удалось пережить все это?



Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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